
Bitte zurücksenden per Fax an: / Please fax to:

(+49 89) 9 49-2 03 79Anmeldeschluss 31. Mai 2010 
Deadline for applications 31 May 2010

Anmeldeformular 
Application form 2. Internationale Fachmesse für hybride Bauteile

2nd International Trade Fair for hybrid components

09–12 November 2010, New Munich Trade Fair Centre

Kontakt / Contact: Messe München GmbH, Messegelände, 81823 München, Germany 
Tel. (+49 89) 9 49-2 03 70, Fax (+49 89) 9 49-2 03 79, www.hybridica.de, info@hybridica.de

www.hybridica.de

Mitaussteller und zusätzliche vertretene Unternehmen 
Co-exhibitors and additionally represented companies

Anmeldung eines / Registration of a 

  Mitausstellers / Co-exhibitor              zusätzlich vertretenen Unternehmens / additionally represented company

Sprache für Korrespondenz / Language for correspondence    deutsch    English

Firma / Company	 Titel / Title            Vorname / First name 	 Nachname / Last name

Straße / Street	 Position

Postleitzahl, Ort / Postal Code, City	 Vorwahl / Area code           Tel. 	 Fax

Land / Country	 E-Mail (personalisiert) / Personal e-mail adress

Frau / Mrs.      Herr / Mr. 

Hauptaussteller / Main Exibitor

Firma / Company

Ansprechpartner / Contact

Stand-Nr. (falls bekannt) / Stand No. (if already known)

  �Bitte ändern Sie die Korrespondenz- und Rechnungsadresse auf den Mitaussteller 
ab. Die vom Mitaussteller bei der Messe München bestellten Leistungen sollen 
auch direkt an den Mitaussteller berechnet werden. / Please amend the address for 
correspondence and invoicing to that of the co-exhibitor. The services the 
co-exhibitor ordered from Messe München should also be charged directly to the 
co-exhibitor concerned.

Hiermit melden wir das oben aufgeführte Unternehmen als Mitaussteller/zusätzlich vertretenes Unternehmen auf unserem Stand auf der hybridica 2010 an. Das Unternehmen ist im Besitz aller zur Unterrichtung von Ausstellungs
besuchern notwendigen technischen und kommerziellen Unterlagen über die gezeigten Exponate. Die Exponate entsprechen der Nomenklatur der hybridica 2010. / We hereby register the company mentioned above as co-exhibitor/
additionally represented company at our stand at hybridica 2010. The company has all technical and commercial documents necessary for the information of visitors concerning the exhibits on display. The exhibits correspond with the 
range of exhibits of hybridica 2010.

Ort und Datum / Place and date	 Firmenstempel und rechtsverbindliche Unterschrift Hautptaussteller / Company stamp and legally binding main exhibitor

Produktverzeichnis nach Warengruppen / Product-group categories
Bitte auf Produktgliederung/Angebotsschwerpunkt ankreuzen, in welche Warengruppe Ihre Produkte gehören
Please indicate on Product Index/Exhibition Sector in which product group your exhibits belong
1. 	 Entwicklung / Development

	 1.1	 Entwicklung und Konstruktion / Development and design

	 1.2	 IT-Systeme/Software / IT systems/software

	 1.3 	 Modell- und Prototypenbau / Model making and prototyping

	 1.4	 Werkzeug- und Formenbau / Tooling and mould making

	 1.5	 Werkzeuge / Tools

	 1.6	 Halbzeug, Materialien, Werkstoffe / Semi-finished goods, materials

	 1.7	 Hilfs- und Betriebsstoffe / Process materials

2.	 Fertigung / Manufacturing
	 2.1	 Stanz-, Umform- und Biegetechniken / Stamping, shaping and bending techniques

	 2.2	 Oberflächentechnik, Veredelung / Surface treatment, refinement

	 2.3	 Kunststoffspritzgießtechnik / Injection molding for plastics

	 2.4	� Integrierte Verfahrenstechnologien für Metall/Kunststoff-Verarbeitung / 
Integrated technologies for processing metals/plastics

	 2.5 	� Montage- und Handhabungstechnik, Peripherie, Automatisierung /  
Assembly and handling technology, periphery, automation

	 2.6	 Verbindungstechnik, Kontakttechnik / Interconnection technology

	 2.7	 Prozess- und Qualitätskontrolle / Process and quality control

	 2.8	 Fertigungslogistik / Production logistics

	 2.9	 Arbeits- und Umweltschutz / Occupational safety and environmental protection

	 2.10	 Gebrauchte Maschinen, Systeme, Anlagen / Used machines, systems, plants

3.	 Hybrid Komponenten, Verbundteile / Hybrid components
	 3.1	 Stanzteile, Komponenten / Stamped parts, components

	 3.2 	 Technische Kunststoffe, Komponenten / Technical plastics parts/components

	 3.3 	 Hybridteile / Hybrid components

	 3.4	 Forschung & Dienstleistung / Research & Services

4.	� Spritzgegossene Schaltungen – MID & leitfähige Kunststoffe / 
Molded interconnect devices (MID) & conductive plastics

	 4.1. 	 Entwicklung & Rohstoffe MID / MID development & materials 

	 4.2	 Fertigung MID / MID manufacturing

	 4.3	 Komponenten MID / MID components

	 4.4	 Forschung & Entwicklung MID / MID research & development

5.	� Keramikpulverspritzgießen, Metallpulverspritzgießen (CIM / MIM), 
Keramische Hybridtechnologien /  
Ceramic injection molding, Metal injection molding (CIM/MIM),  
Ceramic hybrid solutions

	 5.1	 Entwicklung & Rohstoffe CIM/MIM / CIM/MIM development & raw materials

	 5.2	 Fertigung CIM/MIM / CIM/MIM manufacturing

	 5.3	 Komponenten CIM/MIM / CIM/MIM components

	 5.4	 Forschung & Entwicklung CIM/MIM / CIM/MIM research & development

	 5.5	 Keramische Hybridtechnologien / Ceramic hybrid solutions



Messetitel:
hybridica 2010
2. Internationale Fachmesse zur Entwicklung und Herstellung hybrider Bauteile

Messeort: Neue Messe München

Messedauer: Dienstag, 09. bis Freitag, 12. November 2010

Öffnungszeiten: Dienstag bis Donnerstag 9.00–18.00 Uhr, Freitag 9.00–17.00 Uhr.

Veranstalter und wirtschaftlicher Träger:
Messe München GmbH (MMG), Messegelände, 81823 München
Tel. (+49 89) 9 49-1 13 38, Fax (+49 89) 9 49-1 13 39
www.hybridica.de, info@hybridica.de

Auszug aus den Teilnahmebedingungen A und B

A 4 Mitaussteller und zusätzlich vertretene Unternehmen
Mitaussteller ist, wer am Stand eines Ausstellers (Hauptmieter) mit eigenem Personal und 
eigenem Angebot auftritt. Dazu gehören auch Konzernfirmen und Tochtergesellschaften. 
Firmenvertreter werden als Mitaussteller nicht zugelassen. Beim Aussteller, der selbst 
Hersteller ist, zählt als zusätzlich vertretenes Unternehmen jedes weitere Unternehmen, 
dessen Waren oder Leistungen durch den Aussteller angeboten werden. Zeigt ein Aussteller, 
der eine Vertriebsgesellschaft ist, über Produkte eines Herstellers hinaus zusätzliche Waren 
und Leistungen anderer Unternehmen, zählen diese als zusätzlich vertretene Unternehmen. 
Durch die Zulassung des Anmelders kommt kein Vertrag zwischen den von ihm angemeldeten 
Mitausstellern oder zusätzlich vertretenen Unternehmen und der MMG zustande. Die 
Aufnahme von Mitausstellern ist entgeltpflichtig; für zusätzlich vertretene Unternehmen 
fällt ein Entgelt an, wenn die Besonderen Teilnahmebedingungen B dies bestimmen. Das 
Entgelt ist vom Anmelder zu entrichten; es kann von der MMG auch noch nachträglich in 
Rechnung gestellt werden. Der Aussteller hat dafür zu sorgen, dass seine Mitaussteller und 
die von ihm zusätzlich vertretenen Unternehmen die Teilnahmebedingungen A und B sowie 
die Anordnungen der Messeleitung beachten. Für ein Verschulden seiner Mitaussteller und 
der zusätzlich vertretenen Unternehmen haftet der Aussteller wie für eigenes Verschulden. 
Nehmen die Mitaussteller unmittelbar Leistungen der MMG in Anspruch, so ist die MMG 
berechtigt, diese Leistungen auch dem Aussteller selbst in Rechnung zu stellen; er haftet 
dafür als Gesamtschuldner. Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der MMG darf der 
Aussteller seinen Stand weder verlegen, tauschen, teilen, noch ganz oder teilweise Dritten 
überlassen.

B 2  Zulassung (vgl. A 2)
Zugelassen werden
a)	� Firmen, deren ausgestellte Gegenstände den Begriffen der Warengliederung der 

hybridica 2010 (s. Anlage zur Anmeldung) entsprechen. Bitte kreuzen Sie dort höchstens 
eine der Hauptgruppen an. Nach der von Ihnen benannten Hauptgruppe erfolgt die 
Platzierung Ihrer Firma in der Messehalle. Andere als die in der Warengliederung 
angemeldeten und zugelassenen Gegenstände dürfen nicht zur Ausstellung gelangen.

	� Ohne die ausgefüllte Warengliederung kann Ihre Anmeldung nicht bearbeitet werden.
b)	� Aussteller, die folgende Qualifikation erfüllen: In- und ausländische Hersteller und 

Dienstleistungsunternehmen sowie Handelsfirmen, die nachweislich vom Hersteller zur 
Ausstellung seiner Erzeugnisse autorisiert sind.

Über die Zulassung entscheidet die MMG. Ein Anspruch auf Zulassung besteht nicht. 
Organisatoren von Gemeinschaftsständen gelten nicht als Aussteller im Sinne der Besonderen 
Teilnahmebedingungen.

B 3  Mitaussteller und zusätzlich vertretene Unternehmen (vgl. A 1/2/4)
Für Mitaussteller und zusätzlich vertretene Unternehmen wird eine Gebühr in Höhe von je 
200,– EUR erhoben. Mitaussteller und zusätzlich vertretene Unternehmen müssen mit einem 
gesonderten Formular durch den Hauptaussteller angemeldet werden.

B 11  Katalog – Internet – Besucher-Informationssystem
Jeder Aussteller (auch Mitaussteller und zusätzlich vertretene Unternehmen) ist verpflichtet, 
die Paketbuchung Katalog – Internet – Besucher-Informationssystem einzureichen. Die 
Einträge sind obligatorisch und kostenpflichtig.
Die jeweiligen Preise sind aus den Bestellformularen des von der MMG beauftragten Verlags 
ersichtlich. Die Formulare werden vom Verlag rechtzeitig an die Anmelder versandt. Für 
die Richtigkeit und Vollständigkeit des Kataloges übernimmt die MMG keine Gewähr. Die 
Rechnungsstellung erfolgt durch den beauftragten Verlag.
Der Aussteller ist allein verantwortlich für die rechtliche, insbesondere für die wettbewerbs-
rechtliche Zulässigkeit der im Messekatalog, in der Internet-Datenbank und im Besucher-
Informationssystem der Messe München GmbH auf sein Betreiben hin geschalteten Anzeige. 
Sollten Dritte Ansprüche gegen die Messe München GmbH wegen der rechtlichen bzw. 
wettbewerbsrechtlichen Unzulässigkeit der Anzeige geltend machen, so stellt der Inserent 
die Messe München GmbH umfassend von sämtlichen geltend gemachten Ansprüchen 
einschließlich sämtlicher Kosten notwendiger Rechtsverteidigung auf Seiten der Messe 
München GmbH frei. Das Gleiche gilt für Ausstellereinträge, die der Aussteller im Messekatalog, 
in der Internet-Datenbank oder im Besucher-Informationssystem der Messe München GmbH 
veranlasst.

B 12  Ausstellerausweise (vgl. A 13)
Für die Durchführungszeit der Messe erhält jeder Aussteller für seinen Stand bis zu 20 m2 
Größe 3 Ausstellerausweise kostenlos. Für jede weiteren angefangenen 20 m2 wird ein 
zusätzlicher Ausstellerausweis zur Verfügung gestellt.
Durch die Aufnahme von Mitausstellern oder zusätzlich vertretene Unternehmen erhöht sich 
die Zahl der Ausstellerausweise nicht. Zusätzliche Ausstellerausweise sind für 31,– EUR pro 
Stück bei der Messeleitung erhältlich. Die Ausstellerausweise sind nur für das Standpersonal 
bestimmt; sie dürfen an Dritte nicht weitergegeben werden.

Der Ausstellerausweis berechtigt zur kostenlosen Benutzung des MVV (Münchner Verkehrs-
verbund) vom Tag vor bis zum Tag nach der Messe im gesamten MVV-Gebiet.
	�
� Status: Juli 2010

Title of trade fair:
hybridica 2010
2nd International Trade Fair for the development and manufacture of hybrid components

Venue: New Munich Trade Fair Centre

Duration: Tuesday 09 to Friday 12 November 2010

Opening hours: Tuesday to Thursday 9.00–18.00 hrs, Friday 9.00–17.00 hrs

Organizer and financing body:
Messe München GmbH (MMG), Messegelände, 81823 München, Germany
Tel. (+49 89) 9 49-1 13 38, Fax (+49 89) 9 49-1 13 39
info@hybridica.de, www.hybridica.de

Extract from the Terms of Participation A and B

A 4 Co-exhibitors and additionally represented companies
A co-exhibitor is one who presents its own goods or services, using its own staff, at the 
stand of another exhibitor (the main exhibitor). This definition includes group companies 
and subsidiaries. Agents and representatives are not admitted as co-exhibitors. In the 
case of an exhibitor who is also a manufacturer, an additionally represented company is 
any other company whose goods or services are offered by the exhibitor. If an exhibitor 
who is a distributor displays not only the products of one manufacturer but also goods 
and services of other companies, then these count as additionally represented companies. 
Admission of the exhibitor does not mean that a contract exists between MMG and the co-
exhibitors or other companies it represents. Co-exhibitors are admitted against payment. 
This also applies to additionally represented companies if specified in the Special Terms of 
Participation B. The exhibitor must make this payment. The amount can also be invoiced 
subsequently by MMG. The exhibitor is responsible for ensuring that its co-exhibitors and 
other companies it represents comply with the Terms of Participation, parts A and B, as well 
as the instructions of the Trade Fair Management. The exhibitor is liable for the debts and 
negligence of its co-exhibitors or additionally represented companies as if they were its own. 
If co-exhibitors make direct use of MMG services, MMG is entitled to invoice the exhibitor 
for these services. It is jointly and severally liable. The exhibitor may not move, exchange 
or share its stand, nor surrender it either in part or in whole to third parties, without MMG’s 
prior written consent.
 
B 2  Permitted exhibits and exhibitors (see A2)
The following are permitted:
a)	 companies whose exhibits correspond with the Product Index of hybridica 2010 
	 (see enclosure). Please tick only one of the main product groups in the product 
	 index. The location of your company’s stand in a specific trade fair hall depends on 
	 the main product group you tick. Articles other than those permitted and registered  
	 may not be exhibited.
	 We cannot process your application without a duly completed Product Index.
b) 	 exhibitors with the following qualifications: German and foreign manufacturers and 
	 service companies, as well as trading companies that can prove they have been  
	 authorized by the manufacturer to exhibit its products.
MMG has the final decision. Organizers of joint stands are not exhibitors as defined by 
the Special Terms of Participation. There is no right to admission.

B 3  Co-exhibitors and additionally represented companies (see A 1, A 2, A 4)
There is a fee of EUR 200 for each co-exhibitor or additionally represented company. 
Co-exhibitors and additionally represented companies must be registered on a separate 
form by the main exhibitor.

B 11  Catalog—Internet—Visitor Information System
Each exhibitor (including co-exhibitors and additionally represented companies) must 
make a package booking (catalog, Internet, visitor information system). The entries are 
obligatory and subject to a fee.
The prices may be seen on the catalog order forms which will be sent to the exhibitor by 
MMG’s official publisher in due time. MMG undertakes no guarantee of the accuracy or 
completeness of the catalog. Exhibitors will be invoiced by MMG’s publisher.
The exhibitor is solely responsible for the permissibility under law—and particularly the 
law on competition—of any advertisement placed in the trade fair catalogue, the Internet 
database or the visitor information system of Messe München GmbH at the instigation of 
the advertiser. Should third parties assert claims against Messe München GmbH on 
account of the impermissibility of the advertisement under law in general or the law on 
competition, the advertiser shall hold Messe München GmbH fully safeguarded against 
all claims asserted including all costs of any necessary defence in court on the part of 
Messe München GmbH. The same applies to exhibitor entries actuated by exhibitors in 
the trade fair catalogue, the Internet database or in the visitor information system of 
Messe München GmbH.

B 12  Exhibitors’ passes (see A 13)
For the duration of the trade fair, each exhibitor receives 3 exhibitor passes free of charge for 
a stand of up to 20 m2 in size. For every additional 20 m2 or part thereof, one additional 
exhibitors’ pass is put at the exhibitor’s disposal.
The number of exhibitors’ passes is not increased for co-exhibitors or additionally represented 
companies. Additional exhibitors’ passes are obtainable from the trade fair management at 
EUR 31 each. Exhibitors’ passes are intended solely for stand personnel, and must not be 
passed on to third parties.
The exhibitors’ pass entitles you to free use of all Munich City Transport means (MVV)  from 
one day before until one day after the fair throughout the MVV-region.

	 � Last updated: July 2010


